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EM ALGUNS MESES O MUNDO MUDOU, 
FICAMOS TODOS EM ESTADO DE CHOQUE  
QUANDO CONSTATAMOS QUE UM MICRO-
ORGANISMO PODE TRANSFORMAR A VIDA 
DUM PLANETA !
 
TODOS OS NOSSOS HÁBITOS TIVERAM QUE 
ALTERAR E TEMOS CONSCIÊNCIA, EMBORA 
SEJA DURO, DE QUE NADA SERÁ COMO 
DANTES .
 
COMO O  MUNDO NÃO PODE PARAR E NADA 
É PARA SEMPRE, TEMOS QUE LUTAR COM 
A REALIDADE DO CORONAVIRUS E TOMAR 
MEDIDAS EFICAZES PARA QUE ESTE NÃO 
SE PROPAGUE  TRANSMITINDO A DOENÇA 
A MILHÕES DE PESSOAS DE FORMA 
EXPONENCIAL .
 
O VIRUS É PROPAGADO PELAS PESSOAS, 
POR ESSE MOTIVO O PRINCIPAL INIMIGO 
NÃO É O PRÓPRIO VÍRUS, É O NOSSO 
COMPORTAMENTO  QUANDO FACILITA A SUA 
PROPAGAÇÃO.
 
É  NESTE IMPORTANTE  ASPECTO, O NOSSO 
COMPORTAMENTO, QUE DEVEREMOS 
TRABALHAR SEM TRÉGUAS, NADA SERÁ 
COMO ANTES POR ISSO TEMOS QUE 

IMPLEMENTAR MEDIDAS DE IMEDIATO 
CONTINUA-LAS  A LONGO PRAZO, PORQUE 
A SOLUÇÃO QUE PASSARÁ POR UMA VACINA 
OU POR UM ANTIVIRAL ESPECIFICO NÃO 
ESTÁ PARA BREVE
 
NESTE CONTEXTO, A JNF PRETENDE 
DAR ALGUMAS SOLUÇÕES COM OS 
NOSSOS PRODUTOS QUE AJUDEM A 
ATINGIR O OBJECTIVO COLECTIVO : 
EVITAR A PROPAGAÇÃO DO VÍRUS E 
CONSEQUENTEMENTE CONTROLAR ESTA 
PANDEMIA.
 
NAS PÁGINAS SEGUINTES APRESENTAMOS 
ALGUMAS SOLUÇÕES DESPRETENSIOSAS, 
MAS QUE CONTRIBUEM PARA O NOSSO 
OBJECTIVO: DISPENSADORES DE LÍQUIDOS 
DESINFECTANTES “MÃOS LIVRES “, 
DISPENSADORES DE LUVAS E MÁSCARAS, 
ELEMENTOS PARA CONSTRUÇÃO DE 
BARREIRAS DE CONFINAMENTO, SISTEMAS 
DE ABERTURA DE PORTAS “MÃOS LIVRES”, 
ETC.
 ESPERAMOS PODER CONTRIBUIR PARA 
O OBJECTIVO COLECTIVO QUER ATRAVÉS 
DA NOSSA REDE DE CLIENTES, QUER 

ATRAVÉS DAS INSTITUIÇÕES SOCIAIS QUE 
NECESSITEM DO NOSSO APOIO .
 
COM OS VOTOS MAIS SINCEROS DE QUE 
CORRA TUDO BEM !
VAI FICAR TUDO BEM  COM A COLABORAÇÃO 
DE TODOS !
 

JNF ARCHITECTURAL HARDWARE
ESPECIAL COVID-19 /  SPECIAL COVID-19 IN A FEW MONTHS THE WORLD CHANGED, WE WERE ALL IN SHOCK WHEN WE 

REALIZED THAT A MICRO-ORGANISM CAN TRANSFORM THE LIFE OF A PLANET!
 
ALL OUR HABITS HAD TO CHANGE AND WE ARE AWARE, ALTHOUGH IT IS HARD, 
THAT NOTHING WILL BE AS BEFORE.
 
AS THE WORLD CANNOT STOP AND NOTHING IS FOREVER, WE HAVE TO 
STRUGGLE WITH THE REALITY OF CORONAVIRUS AND TAKE EFFECTIVE 
MEASURES SO THAT IT DOES NOT SPREAD BY SPREADING THE DISEASE TO 
MILLIONS OF PEOPLE EXPONENTIALLY.
 
THE VIRUS IS SPREAD BY PEOPLE, SO THE MAIN ENEMY IS NOT THE VIRUS ITSELF, 
IT IS OUR BEHAVIOR WHEN IT FACILITATES ITS SPREAD.
 
IT IS IN THIS IMPORTANT ASPECT, OUR BEHAVIOR, THAT WE MUST WORK 
RELENTLESSLY, NOTHING WILL BE AS BEFORE SO WE HAVE TO IMPLEMENT 
MEASURES IMMEDIATELY AND CONTINUE THEM IN THE LONG TERM, BECAUSE 
THE SOLUTION THAT WILL PASS THROUGH A VACCINE OR A SPECIFIC ANTIVIRAL 
IS NOT FOR SOON.
 
IN THIS CONTEXT, JNF INTENDS TO PROVIDE SOME SOLUTIONS WITH OUR 
PRODUCTS THAT HELP TO ACHIEVE THE COLLECTIVE OBJECTIVE: TO PREVENT 
THE SPREAD OF THE VIRUS AND CONSEQUENTLY TO CONTROL THIS PANDEMIC.
 
ON THE FOLLOWING PAGES WE PRESENT SOME UNPRETENTIOUS SOLUTIONS, 
BUT WHICH CONTRIBUTE TO OUR OBJECTIVE: DISINFECTANT LIQUID DISPENSERS 
“HANDS FREE”, DISPENSERS FOR GLOVES AND MASKS, ELEMENTS FOR THE 
CONSTRUCTION OF CONTAINMENT BARRIERS, DOOR OPENING SYSTEMS “HANDS 
FREE”, ETC. .
 
WE HOPE TO BE ABLE TO CONTRIBUTE TO THE COLLECTIVE OBJECTIVE EITHER 
THROUGH OUR NETWORK OF CUSTOMERS OR THROUGH SOCIAL INSTITUTIONS 
THAT NEED OUR SUPPORT.
 
WITH THE MOST SINCERE WISHES THAT EVERYTHING GOES WELL!
EVERYTHING WILL BE FINE WITH EVERYONE'S COLLABORATION!

¡EN ALGUNOS MESES EL MUNDO CAMBIÓ, TODOS ESTÁBAMOS EN ESTADO DE 
SHOCK CUANDO NOS DIMOS CUENTA DE QUE UN MICROORGANISMO PUEDE 
TRANSFORMAR LA VIDA DE UN PLANETA!
 
TODOS NUESTROS HÁBITOS TUVIERON QUE CAMBIAR Y SOMOS CONSCIENTES, 
AUNQUE ES DIFÍCIL, QUE NADA SERÁ COMO ANTES.
 
COMO EL MUNDO NO PUEDE DETENERSE Y NADA ES PARA SIEMPRE, TENEMOS 
QUE LUCHAR CON LA REALIDAD DEL CORONAVIRUS Y TOMAR MEDIDAS 
EFECTIVAS PARA QUE NO SE PROPAGUE LA ENFERMEDAD A MILLONES DE 
PERSONAS DE MANERA EXPONENCIAL.
 
EL VIRUS SE TRANSMITE POR LAS PERSONAS, POR LO QUE EL ENEMIGO 
PRINCIPAL NO ES EL VIRUS EN SÍ MISMO, ES NUESTRO COMPORTAMIENTO 
CUANDO FACILITA SU PROPAGACIÓN.
 
ES EN ESTE ASPECTO IMPORTANTE, NUESTRO COMPORTAMIENTO, QUE DEBEMOS 
TRABAJAR SIN DESCANSO, NADA SERÁ COMO ANTES, POR LO QUE DEBEMOS 
IMPLEMENTAR MEDIDAS DE INMEDIATO Y CONTINUARLAS A LARGO PLAZO, 
PORQUE LA SOLUCIÓN QUE PASARÁ A TRAVÉS DE UNA VACUNA O UN ANTIVIRAL 
ESPECÍFICO NO ES PARA PRONTO
 
EN ESTE CONTEXTO, JNF TIENE LA INTENCIÓN DE PROPORCIONAR ALGUNAS 
SOLUCIONES CON NUESTROS PRODUCTOS QUE AYUDEN A LOGRAR EL OBJETIVO 
COLECTIVO: PREVENIR LA PROPAGACIÓN DEL VIRUS Y, EN CONSECUENCIA, 
CONTROLAR ESTA PANDEMIA.
 
EN LAS SIGUIENTES PÁGINAS PRESENTAMOS ALGUNAS SOLUCIONES 
SIN PRETENSIONES, PERO QUE CONTRIBUYEN A NUESTRO OBJETIVO: 
DISPENSADORES DE LÍQUIDO DESINFECTANTE "MANOS LIBRES", 
DISPENSADORES DE GUANTES Y MÁSCARAS, ELEMENTOS PARA LA 
CONSTRUCCIÓN DE BARRERAS DE CONTENCIÓN, SISTEMAS DE APERTURA DE 
PUERTAS "MANOS LIBRES", ETC. .
 
ESPERAMOS PODER CONTRIBUIR AL OBJETIVO COLECTIVO A TRAVÉS DE 
NUESTRA RED DE CLIENTES O DE INSTITUCIONES SOCIALES QUE NECESITAN 
NUESTRO APOYO.
 
¡CON LOS MÁS SINCEROS DESEOS DE QUE TODO SALGA BIEN!
¡TODO ESTARÁ BIEN CON LA COLABORACIÓN DE TODOS!



DISPENSADORES 
AUTOMÁTICOS DE PÉ /
AUTOMATIC STAND 
DISPENSERS / 
DISPENSADORES 
AUTOMÁTICOS DE PIE.
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DE MÁSCARAS E 
LUVAS / 
MASK AND GLOVE 
DISPENSERS / 
DISPENSADORES 
DE MASCARILLAS Y 
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DISPENSADORES 
MANUAIS DE 
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DISPENSADORES 
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CONTAINMENT 
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SISTEMAS 
AUTOMÁTICOS DE 
ABERTURA DE PORTAS /
AUTOMATIC DOOR 
OPENING SYSTEMS /
SISTEMAS DE 
APERTURA AUTOMÁTICA 
DE PUERTAS.

6 22

3434

46 52

24 30

14 14

ÍNDICE
INDEX / INDICE

Índice /  
Index /  
Indice

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-194 WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 5



Dispensadores automáticos de pé / 
Automatic stand dispensers /
Dispensadores automáticos de pie

Dispensadores automáticos de pé  / 
Automatic stand dispensers / 
Dispensadores automáticos de pie

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 7WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-196

IP53

ESTE É UM DISPENSADOR DE 
SOLUÇÕES ANTISSÉPTICAS CUJA 

HIGIENIZAÇÃO DAS MÃOS É 
EFECTUADA SEM RECORRER AO 

CONTACTO. 

ADEQUADO PARA UTILIZAR 
NO INTERIOR E EXTERIOR DE 

ESTABELECIMENTOS E TOTALMENTE 
APTO A SER MANUSEADO POR 

PESSOAS DE MOBILIDADE 
CONDICIONADA BEM COMO 

CRIANÇAS ACOMPANHADAS DE 
ADULTOS. 

THIS IS AN ANTISEPTIC SOLUTIONS 
DISPENSER WHOSE HAND HYGIENE IS 

PERFORMED WITHOUT RESORTING TO 
CONTACT.

SUITABLE FOR USE INSIDE AND 
OUTSIDE ESTABLISHMENTS AND 

FULLY SUITABLE FOR USE BY PEOPLE 
WITH DISABILITIES AS WELL AS 

CHILDREN ACCOMPANIED BY ADULTS. 

SE TRATA DE UN DISPENSADOR DE 
SOLUCIONES ANTISÉPTICAS CUYA 

HIGIENE DE MANOS SE REALIZA SIN 
RECURRIR AL CONTACTO.

APTO PARA USO DENTRO Y FUERA DE 
ESTABLECIMIENTOS Y TOTALMENTE 
APTO PARA USO DE PERSONAS CON 
DISCAPACIDAD ASÍ COMO DE NIÑOS 

ACOMPAÑADOS DE ADULTOS. 

TB

TCH

TCOTG

DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE SOLUÇÃO ANTISSÉPTICA / 
AUTOMATIC ANTISEPTIC SOLUTION DISPENSER / 
DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE SOLUCIÓN ANTISÉPTICA

- Capacidade para 900 cc  
com visor de controlo de nível.
- Activado por sensor de proximidade.
- Bomba doseadora selada e substituível.
- Bomba patenteada com sistema de vedantes 
que garante os doseamentos constantes e 
estanquicidade total.
- Funcionamento silencioso a baterias AA com 
capacidade aproximada de 25.000 ciclos ou 1 
ano.
- Indicador LED de activação e informação de 
baterias com carga baixa.
- IP53 utilização no interior ou exterior *
- Fácil acesso para reabastecimento e troca de 
baterias.
Reservatório absorvente para recolha de salpicos 
para manutenção e limpeza.
- Estrutura termo lacada RAL 9005 
ou 9016 + inox
- Possibilidade de acabamentos 
em PVD Titanium nos componentes 
de aço inoxidável.

- Capacity for 900 cc
with level control display.
- Activated by proximity sensor.
- Dosing pump sealed and replaceable.
- Patented pump with sealing system that guarantees 
constant dosing and total tightness.
- Silent operation on AA batteries with a capacity of 
approximately 25,000 cycles or 1 year.
- LED activation indicator and battery information for 
low charge.
- IP53 Indoor or outdoor use *
- Easy access for refilling and changing batteries.
- Absorbent reservoir for collecting splashes for 
maintenance and cleaning.
- Powder coating structure in RAL 9005 or 9016 + 
stainless steel
- Possibility of finishing PVD Titanium 
in the components of stainless steel.

- Capacidad para 900 cc con mirilla de control de nivel.
- Activado por sensor de proximidad.
- Bomba dosificadora sellada y reemplazable.
- Bomba patentada con sistema de estanqueidad 
que garantiza una dosificación constante y una 
estanqueidad total.
- Funcionamiento silencioso con pilas AA con una 
capacidad de aproximadamente 25.000 ciclos o 1 año.
- Indicador de activación LED e información de batería 
para carga baja.
- IP53 Uso interior o exterior *
- Fácil acceso para recargar y cambiar baterías.
- Depósito absorbente para la recogida de salpicaduras 
para mantenimiento y limpieza.
- Estructura termolacada RAL 9005 o 9016 + acero 
inoxidable
- Posibilidad de acabado PVD Titanio en los 
componentes de acero inoxidable.
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IN.60.576.B
Material: AISI 304 +  

RAL 9005

IN.60.576.B.TB
PVD titanium Black +  

RAL 9005

IN.60.576.B.TG
PVD titanium Gold +  

RAL 9005

IN.60.576.B.TCO
PVD titanium Copper +  

RAL 9005

IN.60.576.B.TCH
PVD titanium Chocolate 

+ RAL 9005

IN.60.576.W
Material: AISI 304 +  

RAL 9016

IN.60.576.W.TB
PVD titanium Black +  

RAL 9016

IN.60.576.W.TG
PVD titanium Gold +  

RAL 9016

IN.60.576.W.TCO
PVD titanium Copper +  

RAL 9016

IN.60.576.W.TCH
PVD titanium Chocolate 

+ RAL 9016

4x AA

NOVO / 
NEW / 
NUEVO

USADO / 
USED / 

IN.60.576.7
Reservatório absorvente /

Absorbent reservoir /
Depósito absorbente

IN.60.490.L1
Bomba para líquido antiséptico/

Antiseptic liquid pump/
Bomba de líquido antiseptico

IP53

+
-

4x AA
(Not included)

1200

300300

140

4

Disability Discrimination Act (DDA)

Normativa sobre discriminación por discapacidad

* IP53 
5 - Poeiras e areias (sem depósito prejudicial) Dust and sand (without harmful deposit) / Polvo y arena (sin depósitos dañinos)
3 - Chuva de até 60º de inclinação / Rain of up to 60º of inclination / Lluvia de hasta 60º de inclinación
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ESTE É UM DISPENSADOR DE 
SOLUÇÕES ANTISSÉPTICAS 

CUJA HIGIENIZAÇÃO DAS MÃOS 
É EFECTUADA SEM RECORRER 

AO CONTACTO.

ADEQUADO PARA UTILIZAR NO 
INTERIOR DE ESTABELECIMENTOS 

E TOTALMENTE APTO A SER 
MANUSEADO POR PESSOAS DE 

MOBILIDADE CONDICIONADA BEM 
COMO CRIANÇAS ACOMPANHADAS 

DE ADULTOS. . 

THIS IS AN ANTISEPTIC SOLUTIONS 
DISPENSER WHOSE HAND HYGIENE 

IS PERFORMED WITHOUT RESORTING 
TO CONTACT.

SUITABLE FOR INSIDE USE IN 
ESTABLISHMENTS AND FULLY 

SUITABLE FOR USE BY PEOPLE WITH 
DISABILITIES AS WELL AS CHILDREN 

ACCOMPANIED BY ADULTS. 

SE TRATA DE UN DISPENSADOR DE 
SOLUCIONES ANTISÉPTICAS CUYA 

HIGIENE DE MANOS SE REALIZA SIN 
RECURRIR AL CONTACTO.

APTO PARA USO EN LO INTERIOR DE 
ESTABLECIMIENTOS Y TOTALMENTE 
APTO PARA USO DE PERSONAS CON 
DISCAPACIDAD ASÍ COMO DE NIÑOS 

ACOMPAÑADOS DE ADULTOS. 

DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE SOLUÇÃO ANTISSÉPTICA /
AUTOMATIC ANTISEPTIC SOLUTION DISPENSER /
DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE SOLUCIÓN ANTISÉPTICA

1350

130120

210 210

15

Disability Discrimination Act (DDA)

Normativa sobre discriminación por discapacidad

+
-

4x AA
(Not included)

Dispensadores automáticos de pé / 
Automatic stand dispensers /
Dispensadores automáticos de pie
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1

2

99

7

8

3

1010

4

6

6

7

5

1

3

4

5

5

69

IN.60.490.L1

7

7

  

IN.60.575
Material: AISI 304 +  

RAL 9005

IN.60.575.TB
Material: AISI 304

PVD titanium Black +  
RAL 9005

IN.60.575.TG
Material: AISI 304

PVD titanium Gold +  
RAL 9005

IN.60.575.TCO
Material: AISI 304

PVD titanium Copper +  
RAL 9005

IN.60.575.TCH
Material: AISI 304

PVD titanium Chocolate + 
RAL 9005

Preto
Black / Negro

RAL 9005

Branco
White / Blanco

RAL 9016

  

IN.60.575.B
Material: AISI 304 +  

RAL 9005

IN.60.575.W
Material: AISI 304 +  

RAL 9016

1. Capacidade para 900 cc  
com visor de controlo de nível.

2. Activado por sensor de proximidade.

3. Bomba doseadora selada e substituível, 
patenteada com sistema de vedantes que garante 
os doseamentos constantes e estanquicidade total.

4. Funcionamento silencioso a baterias AA com 
capacidade aproximada de 25.000 ciclos ou 1 
ano. Indicador LED de activação e informação de 
baterias com carga baixa.

5. Fácil acesso para reabastecimento e troca de 
baterias.

6. Reservatório para recolha de salpicos para 
manutenção e limpeza.

7. Estrutura termo lacada RAL 9005 ou 9016

8. Possibilidade de acabamentos em PVD Titanium 
nos componentes de aço inoxidável.

9. Suporte de segurança anti-queda / roubo.

10. Área personalizável sob consulta. 

1. Capacity for 900 cc liquid with level control display.

2. Activated by proximity sensor.

3. Dosing pump sealed and replaceable, patented with 
sealing system that guarantees constant dosing and total 
watertightness.

4. Silent operation on AA batteries with a capacity of 
approximately 25,000 cycles or 1 year. LED activation 
indicator and battery information for low charge.

5. Easy access for refilling and changing batteries.

6. Reservoir for collecting splashes, for maintenance and 
cleaning.

7. Powder coating structure in RAL 9005 or 9016
 
8. Possibility of PVD Titanium finishing in the in stainless 
steel components

9. Security and anti fall support.

10. Customizable area by request

1. Capacidad para 900 cc con mirilla de control de nivel.

2. Activado por sensor de proximidad.

3. Bomba dosificadora sellada y reemplazable, con 
sistema de sellado que garantiza una dosificación 
constante y total estanqueidad.

4. Funcionamiento silencioso con pilas AA con una 
capacidad de aproximadamente 25.000 ciclos o 1 año.
Indicador de activación LED e información 
de batería para carga baja.

5. Fácil acceso para recargar y cambiar baterías.

6. Depósito para la recogida de salpicaduras 
mantenimiento y limpieza.

7. Estructura termolacada RAL 9005 o 9016. 

8. Posibilidad de acabado PVD Titanio en los 
componentes de acero inoxidable.

9. Soporte de seguridad contra caídas / robos.

10. Área personalizable bajo pedido.



IP53

ESTAÇÃO ANTISSÉPTICA MULTIFUNÇÕES /
MULTIFUNCTION ANTISEPTIC STATION /
ESTACIÓN ANTISÉPTICA MULTIFUNCIÓN

ESTAÇÃO ANTISSÉPTICA MULTIFUNÇÕES, 
COMBINA UM DISPENSADOR DE 
SOLUÇÕES ANTISSÉPTICAS AUTOMÁTICO, 
DISPENSADOR DE LUVAS E RECIPIENTE 
PARA LUVAS OU MÁSCARAS USADAS.

MULTIFUNCTION ANTISEPTIC STATION, COMBINES 
AN AUTOMATIC ANTISEPTIC SOLUTION DISPENSER, 
GLOVE DISPENSER AND CONTAINER FOR USED 
GLOVES OR MASKS. THE COMBINATION OF SEVERAL 
FUNCTIONS ALLOWS YOU TO CONCENTRATE ON ONE 
DEVICE, OPTIMIZING SPACE AND FACILITATING USE.

ESTACIÓN ANTISÉPTICA MULTIFUNCIÓN, COMBINA 
UN DISPENSADOR AUTOMÁTICO DE SOLUCIÓN 
ANTISÉPTICA, UN DISPENSADOR DE GUANTES Y 
UN CONTENEDOR PARA GUANTES O MASCARILLAS 
USADOS.

Estação antisséptica multifunções
Multifunction antiseptic station 
Estación antiséptica multifunción

Estação antisséptica multifunções, 
combina um dispensador de soluções 
antissépticas automático, dispensador 
de luvas e recipiente para luvas ou 
máscaras usadas.

A combinação de várias funções 
permite a concentração num dispositivo 
apenas, otimizando espaço e 
facilitando a utilização.

O funcionamento sem contacto 
garante a segurança necessária 
para todos os utilizadores, aliado a 
um design intemporal, facilitando o 
enquadramento em qualquer espaço, 
comercial, empresarial, público ou 
hospitalar.

 A estação antisséptico não requere 
ligações á rede elétrica, podendo ser 
colocada em qualquer espaço, interior 
ou exterior desde que ao abrigo de água 
diretamente ( IP53)

A manutenção e reabastecimento, 
foram elementos de estudo de forma a 
facilitar estes processos, as fechaduras 
dos compartimentos tem chaves iguais, 
o acesso ao depósito de 900 ml de 
líquido é de rápido acesso, comum ao 
da troca de baterias que permitem 
cerca de 25 000 ciclos. 
O compartimento inferior permite o 
acesso ao balde plástico com 9,5lt, 
ao recipiente de caixas de luvas e ao 
recipiente de recolha de pingos de 
antisséptico.

A estrutura combina aço inoxidável 
AISI 304 com elementos em aço termo 
lacados, assegurando a necessária 
resistência á corrosão e resistência 
mecânica para elemento de utilização 
em espaço publico.

A base funciona como estabilizador 
e posicionador em relação á 
parede, permitindo o acesso aos 
compartimentos posteriores.

Permite ser manuseado por pessoas 
com mobilidade condicionada e 
crianças quando acompanhadas por 
adultos. 

--------------------------------------------

Multifunction antiseptic station, 
combines an automatic antiseptic 
solution dispenser, glove dispenser and 
container for used gloves or masks.
The combination of several functions 
allows you to concentrate on one device, 
optimizing space and facilitating use.

The contactless operation guarantees 
the necessary security for all users, 
combined with a timeless design, 
facilitating the fit in any space, 
commercial, business, public or 
hospital.

The antiseptic station does not require 
connections to the electrical network, 
and can be placed in any space, indoor 
or outdoor, since protected from water 
directly (IP53) 

Maintenance and refueling were 
elements of study in order to facilitate 
these processes, the locks on the 
compartments have equal keys, access 
to the 900 ml liquid tank is quick to 
access, common to the exchange of 
batteries that allow about 25 000 
cycles. The lower compartment allows 
access to the 9.5lt plastic bucket, the 
glove box container and the antiseptic 
drip collection container.

The structure combines AISI 304 
stainless steel with powder coating 
steel elements, ensuring the necessary 
corrosion resistance and mechanical 
resistance for use in public spaces.

The base acts as a stabilizer 
and positioner in relation to the 
wall, allowing access to the rear 
compartments.
It allows to be handled by people with 
reduced mobility and children when 
accompanied by adults.

------------------------------------------------

Estación antiséptica

Estación antiséptica multifunción, 
combina un dispensador automático de 
solución antiséptica, un dispensador de 
guantes y un contenedor para guantes o 
mascarillas usados.
 
La combinación de varias funciones le 
permite concentrarse en un dispositivo, 
optimizando el espacio y facilitando 
el uso.
 
El funcionamiento sin contacto 
garantiza la seguridad necesaria para 
todos los usuarios, combinada con 
un diseño atemporal, facilitando el 
encaje en cualquier espacio, comercial, 
empresarial, público u hospitalario.
 
La estación antiséptica no requiere 
conexiones a la red eléctrica, y se puede 
colocar en cualquier espacio, interior o 
exterior, siempre que esté protegido del 
agua directamente (IP53)
 
El mantenimiento y repostaje fueron 
elementos de estudio para facilitar 
estos procesos, las cerraduras de los 
compartimentos tienen llaves iguales, 
el acceso al tanque de líquido de 
900 ml es de acceso rápido, común 
al intercambio de baterías que 
permiten alrededor de 25 000 ciclos. 
El compartimento inferior permite 
el acceso al balde de plástico de 9,5 
l, el contenedor de la guantera y el 
contenedor de recogida de goteo 
antiséptico.
 
La estructura combina acero inoxidable 
AISI 304 con elementos de acero 
termolacado, lo que garantiza la 
resistencia a la corrosión y la resistencia 
mecánica necesarias para su uso en 
espacios públicos.
La base actúa como estabilizador 
y posicionador en relación a la 
pared, permitiendo el acceso a los 
compartimentos traseros.
 
Permite ser manejado por personas 
con movilidad reducida y niños 
acompañados de adultos.

Estação antisséptica multifunções /
Multifunction antiseptic station / 
Estación antiséptica multifunción
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PT
1. Capacidade para 900 cc com visor de controlo de nível.

2. Activado por sensor de proximidade.

3. Bomba doseadora selada e substituível, patenteada com 
sistema de vedantes que garante os doseamentos constantes 
e estanquicidade total.

4. Funcionamento silencioso a baterias AA com capacidade 
aproximada de 25.000 ciclos ou 1 ano. Indicador LED de 
activação e informação de baterias com carga baixa.

5. Fácil acesso para reabastecimento e troca de baterias.

6. Reservatório para recolha de salpicos para manutenção e 
limpeza.

7. IP53 utilização no interior ou exterior.

8. Recipiente 9,5 l , para luvas ou mascaras usadas.

9. Dispensador de luvas 

EN
1. Capacity for 900 cc liquid with level control display.

2. Activated by proximity sensor.

3. Dosing pump sealed and replaceable, patented with sealing system 
that guarantees constant dosing and total watertightness.

4. Silent operation on AA batteries with a capacity of approximately 
25,000 cycles or 1 year. LED activation indicator and battery 
information for low charge.

5. Easy access for refilling and changing batteries.

6. Reservoir for collecting splashes for maintenance and cleaning.

7. IP53 indoor or outdoor use.
 
8. Container with 9,5 l. for used gloves or masks.

9. Glove dispenser.

ES
1. Capacidad para 900 cc con mirilla de control de nivel.

2. Activado por sensor de proximidad.

3. Bomba dosificadora sellada y reemplazable, con sistema de sellado 
que garantiza una dosificación constante y total estanqueidad.

4. Funcionamiento silencioso con pilas AA con una capacidad de 
aproximadamente 25.000 ciclos o 1 año.Indicador de activación LED 
e información de batería para carga baja.

5. Fácil acceso para recargar y cambiar baterías.

6. Depósito para la recogida de salpicaduras, mantenimiento y 
limpieza.

7. IP53 uso interior o exterior.

8. Contenedor de 9,5 l. para guantes o mascarillas usados.

9. Dispensador de guantes

1

2

9

3

8

7

ESTAÇÃO ANTISSÉPTICA MULTIFUNÇÕES /
MULTIFUNCTION ANTISEPTIC STATION /
ESTACIÓN ANTISÉPTICA MULTIFUNCIÓN

IN.60.574
Material: AISI 304 + RAL 9005

Estação antisséptica multifunções /
Multifunction antiseptic station / 
Estación antiséptica multifunción

IP53

+
-

4x AA
(Not included)

275

14
0

8

165

315315

5

6

4

* IP53
5 - Poeiras e areias (sem depósito prejudicial) Dust and sand (without harmful deposit) / Polvo y arena (sin depósitos dañinos)

3 - Chuva de até 60º de inclinação / Rain of up to 60º of inclination / Lluvia de hasta 60º de inclinación

Estação antisséptica multifunções /
Multifunction antiseptic station / 
Estación antiséptica multifunción
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Dispensadores automáticos mãos livres
Automatic hands-free dispensers 
Dispensadores automáticos manos libres
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ADEQUADO PARA LÍQUIDO 
ANTISSÉPTICO, ÁLCOOL 

LÍQUIDO, SABONETE LÍQUIDO, 
DESINFETANTES PARA AS 

MÃOS, IODO ESTERILIZADO E 
DETERGENTES

SUITABLE FOR ANTISEPTIC LIQUID, 
LIQUID ALCOHOL, LIQUID SOAP, HAND 

SANITIZERS, STERILE IODINE AND 
DETERGENTS

ADECUADO PARA LÍQUIDO 
ANTISÉPTICO, ALCOHOL LÍQUIDO, 

JABÓN LÍQUIDO, DESINFECTANTES 
PARA MANOS, YODO ESTÉRIL Y 

DETERGENTES.

DISPENSADORES MÃO LIVRES / 
HAND FREE LIQUID DISPENSERS /
DISPENSADORES MANOS LIBRES

IN.60.550

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN

IN.60.562

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL: TITANIO / TITANIUM

275

110 106
110

150

350

HANDS FREE HANDS FREE

Dispensador de 
soluções antissépticos.

- Capacidade para 
900 cc com visor de 
controlo de nível.
- Activado por sensor 
de proximidade.
- Funcionamento 
silencioso a baterias 
AA com capacidade 
aproximada de 25.000 
ciclos ou 1 ano.
- Indicador LED de 
activação e informação 
de baterias com carga 
baixa.
- Fácil acesso para 
reabastecimento e 
troca de baterias.

Antiseptic solutions 
dispenser.

- Capacity for 900 cc with 
level control display.
- Activated by proximity 
sensor.
- Silent operation on AA 
batteries with a capacity 
of approximately 25,000 
cycles or 1 year.
- LED activation indicator 
and battery information 
for low charge.
- Easy access for refilling 
and  changing batteries.

Dispensador de 
soluciones antisépticas. 

- Capacidad para 900 cc
con mirilla de control de 
nivel.
- Activado por sensor de 
proximidad.
- Funcionamiento 
silencioso con pilas 
AA con una capacidad 
de aproximadamente 
25.000 ciclos o 1 año.
- Indicador de activación 
LED e información de 
batería para carga baja.
- Fácil acceso para 
recargar y cambiar 
baterías.

Dispensador de soluções 
antissépticas.

- Capacidade para 900 cc 
com visor de controlo de 
nível.
- Activado por sensor de 
proximidade.
- Bomba doseadora selada 
e substituível.
- Bomba patenteada 
com sistema de 
vedantes que garante os 
doseamentos constantes e 
estanquicidade total.
- Funcionamento Silencioso 
a baterias AA com 
capacidade aproximada de 
25.000 ciclos ou 1 ano.
- Indicador LED de 
activação e informação de 
baterias com carga baixa.
- Fácil acesso para 
reabastecimento e troca de 
baterias.
- Possibilidade de 
acabamentos em PVD 
Titanium nos componentes 
de aço inoxidável.

Antiseptic solutions 
dispenser. 

Capacity for 900 cc with 
level control display.
- Activated by proximity 
sensor.
- Dosing pump sealed and 
replaceable.
- Patented pump with 
sealing system that 
guarantees constant 
dosing and total 
tightness.
- Silent operation on AA 
batteries with a capacity 
of approximately 25,000 
cycles or 1 year.
- LED activation indicator 
and battery information 
for low charge.
- Easy access for refilling 
and changing batteries.
- Possibility of finishing 
PVD Titanium in the 
components in stainless 
steel.

Dispensador de 
soluciones antisépticas.

- Capacidad para 900 cc
con mirilla de control de 
nivel.
- Activado por sensor de 
proximidad.
- Bomba dosificadora 
sellada y reemplazable.
- Bomba patentada con 
sistema de estanqueidad 
que garantiza una 
dosificación constante y 
una estanqueidad total.
- Funcionamiento 
silencioso con pilas AA 
con una capacidad de 
aproximadamente 25.000 
ciclos o 1 año.
- Indicador de activación 
LED e información de 
batería para carga baja.
- Fácil acceso para 
recargar y 
cambiar baterías.
- Posibilidad de acabado 
PVD Titanio en los 
componentes de acero 
inoxidable.



Dispensadores automáticos mãos livres /
Automatic hands-free dispensers / 
Dispensadores automáticos manos libres

Dispensadores automáticos mãos livres /
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IN.60.570 IN.60.570.B

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO 
STANDARD: RAL 9005

110108

265

110108

265

Dispensador de soluções 
antissépticos.

- Capacidade para 900 cc 
com visor de controlo de 
nível.
- Activado por sensor de 
proximidade.
- Bomba doseadora selada 
e substituível.
- Bomba patenteada 
com sistema de 
vedantes que garante os 
doseamentos constantes e 
estanquicidade total.
- Funcionamento 
silencioso a baterias 
AA com capacidade 
aproximada de 25.000 
ciclos ou 1 ano.
- Indicador LED de 
activação e informação de 
baterias com carga baixa.
- Fácil acesso para 
reabastecimento e troca 
de baterias.
- Possibilidade de 
acabamentos em PVD 
Titanium nos componentes 
de aço inoxidável.

Dispensador de soluções 
antissépticos.

- Capacidade para 900 cc 
com visor de controlo de 
nível.
- Activado por sensor de 
proximidade.
- Bomba doseadora selada 
e substituível.
- Bomba patenteada 
com sistema de 
vedantes que garante os 
doseamentos constantes e 
estanquicidade total.
- Funcionamento 
Silencioso a baterias 
AA com capacidade 
aproximada de 25.000 
ciclos ou 1 ano.
- Indicador LED de 
activação e informação de 
baterias com carga baixa.
- Fácil acesso para 
reabastecimento e troca 
de baterias.

Antiseptic solutions 
dispenser. 

- Capacity for 900 cc with 
level control display.
- Activated by proximity 
sensor.
- Dosing pump sealed and 
replaceable.
- Patented pump with 
sealing system that 
guarantees constant 
dosing and total 
tightness.
- Silent operation on AA 
batteries with a capacity 
of approximately 25,000 
cycles or 1 year.
- LED activation indicator 
and battery information 
for low charge.
- Easy access for refilling 
and changing batteries.
- Possibility of finishing 
PVD Titanium in the 
components in stainless 
steel.

Antiseptic solutions 
dispenser. 

-Capacity for 900 cc with 
level control display.
- Activated by proximity 
sensor.
- Dosing pump sealed and 
replaceable.
- Patented pump with 
sealing system that 
guarantees constant 
dosing and total 
tightness.
- Silent operation on AA 
batteries with a capacity 
of approximately 25,000 
cycles or 1 year.
- LED activation indicator 
and battery information 
for low charge.
- Easy access for refilling 
and changing batteries.

Dispensador de 
soluciones antisépticas.

- Capacidad para 900 cc
con mirilla de control de 
nivel.
- Activado por sensor de 
proximidad.
- Bomba dosificadora 
sellada y reemplazable.
- Bomba patentada con 
sistema de estanqueidad 
que garantiza una 
dosificación constante y 
una estanqueidad total.
- Funcionamiento 
silencioso con pilas AA 
con una capacidad de 
aproximadamente 25.000 
ciclos o 1 año.
- Indicador de activación 
LED e información de 
batería para carga baja.
- Fácil acceso para 
recargar y 
cambiar baterías.
- Posibilidad de acabado 
PVD Titanio en los 
componentes de acero 
inoxidable.

Dispensador de 
soluciones antisépticas.

- Capacidad para 900 cc
con mirilla de control de 
nivel.
- Activado por sensor de 
proximidad.
- Bomba dosificadora 
sellada y reemplazable.
- Bomba patentada con 
sistema de estanqueidad 
que garantiza una 
dosificación constante y 
una estanqueidad total.
- Funcionamiento 
silencioso con pilas AA 
con una capacidad de 
aproximadamente 25.000 
ciclos o 1 año.
- Indicador de activación 
LED e información de 
batería para carga baja.
- Fácil acceso para 
recargar y 
cambiar baterías.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL: TITANIO / TITANIUM

HANDS FREEHANDS FREE

Dispensador de soluções 
antissépticos.

- Capacidade para 900 cc 
com visor de controlo de 
nível.
- Activado por sensor de 
proximidade.
- Bomba doseadora selada 
e substituível.
- Bomba patenteada 
com sistema de 
vedantes que garante os 
doseamentos constantes e 
estanquicidade total.
- Funcionamento 
silencioso a baterias 
AA com capacidade 
aproximada de 25.000 
ciclos ou 1 ano.
- Indicador LED de 
activação e informação de 
baterias com carga baixa.
- Fácil acesso para 
reabastecimento e troca 
de baterias.

Antiseptic solutions 
dispenser. 

- Capacity for 900 cc with 
level control display.
- Activated by proximity 
sensor.
- Dosing pump sealed and 
replaceable.
- Patented pump with 
sealing system that 
guarantees constant 
dosing and total 
tightness.
- Silent operation on AA 
batteries with a capacity 
of approximately 25,000 
cycles or 1 year.
- LED activation indicator 
and battery information 
for low charge.
- Easy access for refilling 
and changing batteries.

Dispensador de 
soluciones antisépticas.

- Capacidad para 900 cc
con mirilla de control de 
nivel.
- Activado por sensor de 
proximidad.
- Bomba dosificadora 
sellada y reemplazable.
- Bomba patentada con 
sistema de estanqueidad 
que garantiza una 
dosificación constante y 
una estanqueidad total.
- Funcionamiento 
silencioso con pilas AA 
con una capacidad de 
aproximadamente 25.000 
ciclos o 1 año.
- Indicador de activación 
LED e información de 
batería para carga baja.
- Fácil acceso para 
recargar y 
cambiar baterías.

IN.60.570.W

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO 
STANDARD: RAL 9016

110108

265

1

4

1. Capacidade para 900 cc  
com visor de controlo de 
nível.
2. Activado por sensor de 
proximidade.
3. Bomba doseadora 
selada e substituível, 
patenteada com sistema 
de vedantes que garante os 
doseamentos constantes e 
estanquicidade total.
4. Funcionamento 
silencioso a baterias 
AA com capacidade 
aproximada de 25.000 
ciclos ou 1 ano. Indicador 
LED de activação e 
informação de baterias com 
carga baixa.
5. Fácil acesso para 
reabastecimento 
e troca de baterias.

1. Capacity for 900 cc 
liquid with level control 
display.
2. Activated by proximity 
sensor.
3. Dosing pump sealed 
and replaceable,
patented with sealing 
system that guarantees 
constant dosing and total 
watertightness.
4.Silent operation on AA 
batteries with a capacity 
of approximately 25,000 
cycles or 1 year. LED 
activation indicator and 
battery information for 
low charge.
5. Easy access for refilling 
and changing batteries.

1. Capacidad para 900 
cc con mirilla de control 
de nivel.
2. Activado por sensor 
de proximidad.
3. Bomba dosificadora 
sellada y reemplazable, 
con sistema de sellado 
que garantiza una 
dosificación constante y 
total estanqueidad.
4. Funcionamiento 
silencioso con pilas 
AA con una capacidad 
de aproximadamente 
25.000 ciclos o 1 año.
Indicador de activación 
LED e información 
de batería para carga 
baja.
 5. Fácil acceso para 
recargar y cambiar 
baterías.

1

4

5

5

3

IN.60.490.L1

3

5

2

HANDS FREE

RAL 
9016
Branco
White / 
Blanco

RAL 
9005
Preto
Black / 
Negro



Dispensadores de máscaras e luvas
Mask and glove dispensers 
Dispensadores de mascarillas y guantes

Dispensadores de máscaras e luvas /
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DISPENSADORES DE MÁSCARAS E LUVAS / 
MASK AND GLOVE DISPENSERS /
DISPENSADORES DE MASCARILLAS Y GUANTES

IN.60.571

Dispensador de parede para luvas de borracha descartáveis.
Compatível com caixas de luvas de borracha descartáveis. 
Tamanho máximo de caixa de luvas: 125x100x240 mm  / 
Wall dispenser for disposable rubber gloves.
Compatible with disposable rubber glove boxes.  
Maximum glove box size: 125x100x240 mm /
Dispensador de pared para guantes de goma desechables.
Compatible con cajas de guantes de goma desechables.  
Tamaño maximo de la caja de las guantes: 125x100x240 mm 

150 110

265

IN.60.569

Dispensador de parede para máscaras faciais.
Compatível com máscaras cirúrgicas descartáveis.  
Tamanho máximo das máscaras: 180x195 mm / 
Wall dispenser for face masks.
Compatible with surgical masks.
Maximum mask size: 180x195 mm / 
Dispensador de pared para mascaras faciales.
Compatible con mascarillas quirúrgicas desechables.  
tamaño maximo de la mascarilla: 180x195 mm

200 110

265

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL: TITANIO / TITANIUM

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL: TITANIO / TITANIUM

MÁX
180

MÁX
95

MÁX
125

MÁX
100

MÁX
240



Dispensadores manuais de parede /
Wall manual dispensers /  
Dispensadores manuales de pared

Dispensadores manuais de parede /
Wall manual dispensers  / 
Dispensadores manuales de pared
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DISPENSADORES MANUAIS DE PAREDE / 
WALL MANUAL DISPENSERS /
DISPENSADORES MANUALES DE PARED

DISPENSADOR DE LÍQUIDO DE PAREDE

Dispensador de líquido manual aplicado na 
parede, com tampas em aço inoxidável AISI 304 
+ titânio PVD ou ABS preto ou branco mate
• Distribuidor de líquido de grande capacidade, 
0,5 l.
• Corpo em ABS, muito resistente, pode ser 
facilmente instalado diretamente na parede ou 
vidro e acionado manualmente por meio de uma 
alavanca ergonómica de aço inoxidável.
• Coberturas fortes e resistentes de 2,2 
mm fabricadas em aço inoxidável AISI 304, 
tornando-os adequados para locais de uso 
público e de alta frequência, para uso doméstico, 
as coberturas em ABS pretas ou brancas são 
uma solução ideal e mais económica.
• Disponível em oito acabamentos (branco, preto 
fosco, brilhante, acetinado. Preto pvd, ouro 
pvd, cobre pvd e chocolate pvd) esses modelos 
de dispensadores de líquidos tem um design 
funcional, robusto e moderno que combina com 
a ampla gama de ferragens da JNF.
• Adequado para instalações de alto tráfego e 
para uso público.
• 3 válvulas "bombas" diferentes disponíveis:

1. Líquido anti-séptico, álcool, sabonete líquido, 
iodo estéril e detergentes

2. Sabonete de espuma

3. Sabão em spray

(Não admite líquidos que contenham metanol, 
cloro ou partículas sólidas ou abrasivas).
• A aplicação na parede usa dois parafusos de 
aço inoxidável (fornecidos) com as respectivas 
buchas de plástico de Ø 6mm (também 
fornecidas) ou adesivo de dupla face 3M para 
superfícies planas como vidro.

SURFACE MOUNTED LIQUID DISPENSER

 
Manual wall-mounted liquid dispenser, covers 
made of AISI 304 stainless steel + PVD titanium  
or ABS black or white matte 
• High capacity Liquid dispenser of 0,5 l.
Body manufactured in resistant ABS, can be 
easily installed directly on the wall or glass and 
hand-operated by stainless steel ergonomic lever.
• Strong and resistance 2,2 mm cover 
manufactured in stainless steel AISI 304, makes 
it suitable for public and high frequency use 
places, for domestic use of ABS black or white 
cover is ideal and affordable.
• Available in eight finishes (white, matte black, 
bright,satin. Pvd black, pvd gold, pvd copper and 
pvd chocolate) these liquid dispenser models 
have a functional, robust and trendy design that 
matches the JNF wide range of hardware.
• Suitable for high traffic facilities and for public 
use.

• 3 different  valves “ pumps” available and 
suitable:

1. Antiseptic liquid, alcohol, liquid soap, sterile 
iodine and detergents

2. Foam soap

3. Spray soap

 (It does not support soaps that contain 
methanol, chlorine or solid or abrasive particles.)
• It is mounted on the wall by means of two 
stainless steel screws (provided) with their 
corresponding Ø 6mm plastic plugs (also 
provided), or 3M double face sticker for flat 
surfaces like glass.

DISPENSADOR MURAL DE LÍQUIDO

Dispensador de líquido manual de pared, tapas 
de acero inoxidable AISI 304 + titanio PVD o ABS 
negro o blanco mate
• Dosificador de líquido de gran capacidad, 0,5 l.
• Cuerpo fabricado en ABS, muy resistente, 
se puede instalar fácilmente directamente en 
la pared o cristal y accionarse manualmente 
mediante palanca ergonómica de acero 
inoxidable.
• Tapas fuertes y resistentes de 2,2 mm fabricada 
en acero inoxidable AISI 304, la hace adecuada 
para lugares de uso público y de alta frecuencia, 
para uso doméstico, la tapas de ABS negro o 
blanco son la solución ideal y más económica.
• Disponibles en ocho acabados (blanco, negro 
mate, brillante, satinado. Pvd negro, pvd dorado, 
pvd cobre y pvd chocolate) estos modelos de 
dispensadores de líquidos tienen un diseño 
funcional, robusto y moderno que combina con la 
amplia gama de herrajes de JNF.
• Adecuado para instalaciones de alto tráfico y 
para uso público.
• 3 válvulas "bombas" diferentes disponibles:

1. Líquido antiséptico, alcohol, jabón líquido, 
yodo estéril y detergentes

2. Jabón en espuma

3. Jabón en spray

(No admite jabones que contengan metanol, 
cloro o partículas sólidas o abrasivas).
• Se monta en la pared mediante dos tornillos 
de acero inoxidable (suministrados) con sus 
correspondientes tacos de plástico Ø 6mm 
(también suministrados), o adhesivo 3M de doble 
cara para superficies planas como vidrio.



Dispensadores manuais de parede
Wall manual dispensers 
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DISPENSADORES MANUAIS DE PAREDE / 
WALL MANUAL DISPENSERS /
DISPENSADORES MANUALES DE PARED

IN.60.490.L.P /

IN.60.490.F.P / IN.60.490.F / IN.60.491.F.B / IN.60.491.F.W /

IN.60.490.L / IN.60.491.L.B / IN.60.491.L.W /

Material: EN 1.4301 / AISI 304 
+ Polido / Polished /Pulido 

Material: EN 1.4301 / AISI 304 
+ Satinado / Satin 

Material: Plástico ABS + preto 
mate / ABS plastic + black 

mate /
Plastico ABS + Negro mate

Material: Plástico ABS + 
Branco mate / ABS plastic + 

white mate /
Plastico ABS + Blanco mate

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

IN.60.490.L.P /

IN.60.490.S.P / IN.60.490.S IN.60.491.S.B IN.60.491.S.W

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

IN.60.490.L.TB /

IN.60.490.F.TB / IN.60.490.F.TG / IN.60.490.F.TCO / IN.60.490.F.TCH/

IN.60.490.L.TG / IN.60.490.L.TCO / IN.60.490.L.TCH /

Material: EN 1.4301 / AISI 304  
Satinado / Satin + 

Titanium Black 

Material: EN 1.4301 / AISI 304  
Satinado / Satin + 

Titanium Gold

Material: EN 1.4301 / AISI 304  
Satinado / Satin + 
Titanium Copper

Material: EN 1.4301 / AISI 304  
Satinado / Satin + 

Titanium Chocolate

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão em espuma / 
Foam soap pump /
Jabón en espuma

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

IN.60.490.S.TB / IN.60.490.S.TG IN.60.490.S.TCO IN.60.490.S.TCH

Sabão líquido / 
Liquid soap pump /

Jabón líquido 

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray

Sabão em spray / 
Spray soap pump /

Jabón en spray



WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1928 WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 29

85Ø82

303

DISPENSADORES MANUAIS DE PAREDE / 
WALL MANUAL DISPENSERS /
DISPENSADORES MANUALES DE PARED

1. Capacidade para 500 ml  
com visor de controlo de nível.

2. Activado manualmente por alavancaa 
ergonómica e resistente.

3. Bomba doseadora selada e substituível, 
patenteada com sistema de vedantes que garante 
os doseamentos constantes e estanquicidade 
total.

4. Três modelos de bombas disponiveis líquido, 
espuma e spray.

5. Fácil acesso para reabastecimento, 
manutenção e higienização.

6. O chassis em ABS permite aplicar o dispensador 
em qualquer espaço, incluindo espaços públicos, 
devido à sua elevada resistência. 

7 Disponível com 2 tipos de cobertura exterior: 
- Em aço inoxidável, satinado, polido e 
acabamentos em PVD TITANIUM
- Em ABS branco e preto mate.

8. Fácil e rápida instalação:
- Bi-adesivo de alta resistência para superficeis 
planas.
- Apenas 2 Parafusos para outros tipos de 
aplicação. 

9. Chave de manutenção incluída.

3

3

3

3

11

1. Capacidad para 500 ml con display de control de 
nivel.

2. Activado manualmente por palanca resistente y 
económica.
3. Bomba dosificadora sellada y reemplazable, 
patentada con sistema de sellado que garantiza una 
dosificación constante y total estanqueidad.

4. Tres modelos de bomba disponibles: líquido, espuma 
y spray.

5. Fácil acceso para repostar, mantenimiento y 
limpieza.

6. El Chasis ABS permite aplicar el dosificador en 
cualquier espacio, incluidos los espacios públicos, 
debido a su alta resistencia.

7. Disponible con 2 tipos de cubierta exterior:
- En acero inoxidable, satinado, pulido y acabados PVD 
TITANIO.
- En ABS blanco y negro mate.

8. Instalación fácil y rápida:
- Biadhesivo de alta resistencia para superficies planas.
- Solo 2 tornillos para otros tipos de aplicación.

9.Llave de mantenimiento incluida.

1. Capacity for 500 ml with level control display.

2. Manually activated by sturdy and economical lever.

3. Sealed and replaceable dosing pump, patented with 
sealing system that guarantees constant dosing and 
total tightness.

4. Three pump models available: liquid, foam and 
spray.

5. Easy access for refueling, maintenance and cleaning.

6. The ABS chassis allows you to apply the dispenser 
in any space, including public spaces, due to its high 
resistance.

7. Available with 2 types of outer cover:
- In stainless steel, satined, polished and TITANIUM 
PVD finishes
- In white and matt black ABS.

8. Easy and quick installation:
- High strength bi-adhesive for flat surfaces.
- Only 2 screws for other types of application.

9. Maintenance key included.

Dispensadores manuais de parede /
Wall manual dispensers / 
Dispensadores manuales de pared

Dispensadores manuais de parede /
Wall manual dispensers / 
Dispensadores manuales de pared



WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
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ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 31

Sinalética /
Signage /  
SeñalIzación

Sinalética /
Signage /  
SeñalIzación

ADHESIVE
3M

IN.26.2__
Pictogramas aplicados em aço inox de 1,5mm para aplicação paralela à parede. 
Com fixação por adesivo extra-forte / Stainless steel pictograms with 1,5mm thickness for 
application parallel to the wall. With strong adhesive fixing / Sinalética en acero inox de 1,5mm para 
uso paralelo a la pared. Con sujeción por adhesivo extra-fuerte.  

165

165

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304  + 
VINIL PRETO / BLACK VINYL / VINILO NEGRO

ACABAMENTO / FINISH / ACABADO:
STANDARD: SATINADO / SATIN / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304  + 
VINIL PRETO / BLACK VINYL / VINILO NEGRO

ACABAMENTO / FINISH / ACABADO:
STANDARD: SATINADO / SATIN / SATIN

IN.26.9_ _  (+) IN.26.9_ _.D
Placa dupla. Pictogramas com suporte em abs e fixações ocultas / 
Double plate. Pictograms with abs support and concealed fixing /
Placa doble. Pictogramas con el apoyo en abs y fijación oculta. 

IN.26.9_ _  
Placa simples. Pictogramas com suporte em abs e fixações ocultas / 
Simple plate. Pictograms with abs support and concealed fixing /
Placa simple. Pictogramas con el apoyo en abs y fijación oculta. 

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304  + 
VINIL PRETO / BLACK VINYL / VINILO NEGRO

ACABAMENTO / FINISH / ACABADO:
STANDARD: SATINADO / SATIN / SATIN

315

165

IN.26.932
IN.26.232

IN.26.935
IN.26.235

IN.26.938
IN.26.238

IN.26.941
IN.26.241

IN.26.933
IN.26.233

IN.26.936
IN.26.236

IN.26.939
IN.26.239

IN.26.942
IN.26.242

IN.26.934
IN.26.234

IN.26.937
IN.26.237

IN.26.940
IN.26.240

751,5

75

SINALÉTICA /  
SIGNAGE / SEÑALIZACIÓN.



Cestos para desperdícios /
Waste receptacle /  
Papeleras

Cestos para desperdícios /
Waste receptacle /  
Papeleras

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 33WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1932

CESTOS PARA DESPERDÍCIOS / 
WASTE RECEPTACLE /
PAPELERAS

BIN SERIES

IN.65.202

Cesto de papéis. pode ser utilizado 
para o descarte de toalhas de papel, 
máscaras faciais, protectores de pé e 
luvas descartaveis usadas. /
Waste receptacle. can be used to discard 
paper towels, face masks, foot masks 
and used gloves. /
Papelera. se puede utilizar para desechar 
las toallas de papel, las máscaras, 
los protectores de pie y los guantes 
utilizados.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

685

420 390

65L

IN.60.567IN.60.564

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL: TITANIO / TITANIUM

Cesto de papéis de parede. pode ser utilizado para o descarte de toalhas de 
apel, máscaras faciais, protectores de pé e luvas descartaveis usadas. /
Wall waste receptacle. can be used to discard paper towels, face masks, foot masks 
and used gloves. /
Papelera de pared. se puede utilizar para desechar las toallas de papel, las 
máscaras, los protectores de pie y los guantes utilizados.

110

150

350

110

150

350

Ø80

110

150

350

Ø80



Cestos para desperdícios /
Waste receptacle /  
Papeleras

Cestos para desperdícios /
Waste receptacle /  
Papeleras

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1934 WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 35

Cesto de papéis. pode ser utilizado para o descarte de toalhas de papel, máscaras faciais, protectores de pé e luvas descartaveis usadas. /
Waste receptacle. can be used to discard paper towels, face masks, foot masks and used gloves. /
Papelera. se puede utilizar para desechar las toallas de papel, las máscaras, los protectores de pie y los guantes utilizados.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL (APENAS NO CESTO DE 5L / ONLY ON THE 5L RECEPTACLE / APENAS NA PAPELERA DE 5L):  TITANIO / TITANIUM

Ø205

Ø215

275

340250

420

385293

465

295 385

635

5L 12L 20L
30L

HANDS FREE

IN.65.203.05.TB
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Titanium Black

IN.65.203.05
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

IN.65.203.05.TG
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Titanium Gold

IN.65.203.12
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

IN.65.203.05.TCH
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Titanium Chocolate

IN.65.203.20
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

IN.65.203.05.TCO
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Titanium Copper

IN.65.203.30
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

HANDS FREE

Cesto de papéis. pode ser utilizado para o descarte de toalhas de papel, máscaras faciais, protectores de pé e luvas descartaveis usadas. /
Waste receptacle. can be used to discard paper towels, face masks, foot masks and used gloves. /
Papelera. se puede utilizar para desechar las toallas de papel, las máscaras, los protectores de pie y los guantes utilizados.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN

250 340

450450

293 385

505

293 385

675

170 340

2583L 30L20L12L

IN.65.201.03
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

IN.65.201.12
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

IN.65.201.20
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 

IN.65.201.30
Material: EN 1.4301 / AISI 304 +  

Satinado / Satin 



Cestos para desperdícios /
Waste receptacle /  
Papeleras

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 37WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1936

BARREIRAS DE CONFINAMENTO /
CONTAINMENT BARRIER /
BARRERA DE CONTENCIÓN

IN.80.026.CIN.80.026

Suporte para painel de protecção. pode ser utilizado para materiais como 
vidro e acrilico /
Screen protection support. it can be used with materials such as glass and acrylic /
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado con materiales como cristal 
y acrilico.

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser utilizado para materiais 
como vidro e acrilico /
Screen protection support. it can be used with materials such as glass and acrylic /
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado con materiales como cristal 
y acrilico.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

6-10 
mm

6-10 
mm

SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADROSEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO

41

51

4

250

24

24

195

250

24

24

51

41



Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 39WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1938

IN.80.020.70 IN.80.020.140

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser utilizado para materiais 
como vidro e acrilico. (70mm) /
Screen protection support. it can be used with materials such as glass and acrylic 
(70mm) /
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado con materiales como cristal y 
acrilico. (70mm)

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser utilizado para materiais 
como vidro e acrilico. (140mm) /
Screen protection support. it can be used with materials such as glass and acrylic 
(140mm) /
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado con materiales como cristal y 
acrilico. (140mm)

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARDSATINADO / SATIN

6-12,7
mm

6-12,7
mm

Ø30 Ø35

70 / 140

BARREIRAS DE CONFINAMENTO /
CONTAINMENT BARRIER /
BARRERA DE CONTENCIÓN

X

Y Entalhe do painel /
Screen cutout / 

Taladro de la pantala

Ø10
(*)

3

12

X / 4X / 4
12

Entalhe do painel /
Screen cutout /

 

Taladro de la pantala

Ø10

(*)

(*)

3

12

12

Y

ZMZ

IN.80.020.70 - X > 1000  |  IN.80.020.140 - X > 1200

Ø10
(*)

3

12

Ø10
(*)

3

12

(*)

IN.80.802 IN.80.800 IN.80.801

Suporte para vidro de fixação à parede. ajustável 
em altura, largura e profundidade / 
Glass support with wall fixing . adjustable in height, 
width and depth / 
Soporte para cristal con sujección a la pared.
ajustable en altura, anchura y profundidad.

Suporte para vidro de fixação à parede. ajustável 
em altura e largura / 
Glass support with wall fixing . adjustable in height and 
width / 
Soporte para cristal con sujección a la pared.
ajustable en altura y anchura.

Suporte para vidro de fixação à parede. ajustável 
em altura e largura / 
Glass support with wall fixing . adjustable in height and 
width / 
Soporte para cristal con sujección a la pared.
ajustable en altura y anchura.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

8-16
mm

10-25
mm

10-25
mm

Ø35

 5

8-16

50

37-50

850

37-50

Ø50

8

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO OPCIONAL
TITANIO / TITANIUM



Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 41WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1940

IN.80.024.DIN.80.024

Suporte para painel lateral descentrado de protecção. pode ser utilizado 
para materiais como vidro e acrilico /
Uncentered screen protection support. it can be used with materials such as glass 
and acrylic /
Herraje para pantallas de protección descentrado. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

Suporte para painel lateral centrado de protecção. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Centered screen protection support. it can be used with materials such as glass and 
acrylic /
Herraje para pantallas de protección centrado. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

10-12,7
mm

10-12,7
mm

SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADROSEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO

48 Ø48

10 10

600 600150 150

175 175

200

40-82

BARREIRAS DE CONFINAMENTO /
CONTAINMENT BARRIER /
BARRERA DE CONTENCIÓN

IN.80.105.D 

Suporte duplo para vidro (40mm) / 
Double glass support (40mm) / 
Soporte doble para cristal (40mm)

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

8-12 
mm

GC 108 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

37 2566

8-10
mm

90º
10-55mm

IN.80.027

Suporte para painel de protecção. pode ser utilizado para materiais como 
vidro e acrilico./
Screen protection support. it can be used with materials such as glass and acrylic. /
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado con materiales como cristal 
y acrilico.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO

8-50
77,5

45

46,5
41 24

41

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención



WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1942 WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 43WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1942

BARREIRAS DE CONFINAMENTO /
CONTAINMENT BARRIER /
BARRERA DE CONTENCIÓN

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

IN.75.250

IN.75.252

IN.75.251

IN.75.001

IN.75.253

IN.75.002

Suporte parede-vidro. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Wall to glass connector. it can be used with materials 
such as glass and acrylic /
Soporte pared-cristal. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

Suporte parede-vidro. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Wall to glass connector. it can be used with materials 
such as glass and acrylic /
Soporte pared-cristal. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

Suporte parede - vidro. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Wall to glass connector. it can be used with materials 
such as glass and acrylic /
Soporte pared - cristal. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

Suporte vidro-vidro. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Glass to glass connector. it can be used with materials 
such as glass and acrylic /
Soporte cristal-cristal. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

Suporte vidro-vidro. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Glass to glass connector. it can be used with materials 
such as glass and acrylic /
Soporte cristal-cristal. puede ser usado con materiales 
como cristal y acrilico.

Suporte vidro-vidro. pode ser utilizado para 
materiais como vidro e acrilico /
Glass to glass connector. it can be used with materials 
such as glass and acrylic /
Soporte cristal-cristal. puede ser usado con materiales 
omo cristal y acrilico.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

GC 69 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

GC 50 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

GC 68 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

GC 70 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

GC 71 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

GC 66 -  ENTALHE /  CUT OUT / TALADRO

8-10 
mm

8-10 
mm

8-10 
mm

8-10 
mm

8-10 
mm

8-10 
mm

45

8-10 22,5

22,5

45 3
Ø30

52

52

67

Ø30

30

52

5252

67

67

25

45

3

Ø5

45
8-10

45
3

45

22,5

22,58-10

45

93 8-10 48

3

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención



Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

Barreiras de confinamento /
Containment barrier /  
Barrera de contención

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1944 WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 45

BARREIRAS DE CONFINAMENTO /
CONTAINMENT BARRIER /
BARRERA DE CONTENCIÓN

IN.80.028

10 
mm

IN.80.023IN.80.022

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser 
utilizado para materiais como vidro e acrilico/
Screen protection support. it can be used with 
materials such as glass and acrylic/
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado 
con materiales como cristal y acrilico.

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser 
utilizado para materiais como vidro e acrilico/
Screen protection support. it can be used with 
materials such as glass and acrylic/
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado 
con materiales como cristal y acrilico.

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser 
utilizado para materiais como vidro e acrilico/
Screen protection support. it can be used with 
materials such as glass and acrylic/
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado 
con materiales como cristal y acrilico.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADROSEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO

10

50

50

10,5

50

100

10,5

10

10,5

1,5

45

13,5

100

13,5

10 
mm

IN.80.031

10 
mm

IN.80.030IN.80.029

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser 
utilizado para materiais como vidro e acrilico /
Screen protection support. it can be used with 
materials such as glass and acrylic/
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado 
con materiales como cristal y acrilico.

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser 
utilizado para materiais como vidro e acrilico /
Screen protection support. it can be used with 
materials such as glass and acrylic/
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado 
con materiales como cristal y acrilico.

Suporte para painel lateral de protecção. pode ser 
utilizado para materiais como vidro e acrilico /
Screen protection support. it can be used with 
materials such as glass and acrylic /
Herraje para pantallas de protección. puede ser usado 
con materiales como cristal y acrilico.

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO SEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADROSEM ENTALHE / NO CUT OUT / SIN TALADRO

10 
mm

10 
mm

15

1,5

100

100

15 15

1,5 1,550 50

50 50

10 
mm
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BARREIRAS DE CONFINAMENTO /
CONTAINMENT BARRIER /
BARRERA DE CONTENCIÓN

IN.10.716 IN.10.715

IN.10.202 IN.10.203

IN.10.722

Suporte e esticador para cabo de aço (2,5mm-
3mm) /
Support for stainless steel wire (2,5mm-3mm) / 
Soporte para cable de acero (2,5mm-3mm).

Suporte e esticador articulado para cabo de aço 
(2,5mm-3mm) /
Articulated support for stainless steel wire (2,5mm-
3mm) / 
Soporte articulado para cable de acero (2,5mm-3mm).

Cabo de aço de 2,5mm / 
2,5mm Stainless steel wire / 
Cable de acero de 2,5mm.

Cabo de aço de 3mm / 
3mm Stainless steel wire / 
Cable de acero de 3mm.

Suporte de prateleira para cabo (2,5mm-3mm) /
 Shelves support for wire (2,5mm-3mm) /
 Soporte de bandeja para cable (2,5mm-3mm). 

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4401 / AISI 316
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4401 / AISI 316
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

2,5
mm

3
mm

IN.10.723

Suporte duplo de prateleira para cabo (3mm) /
 Double shelves support for wire (3mm) /
 Soporte doble de bandeja para cable (3mm). 

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN
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IN.00.005

Sistema de abertura mãos livres 
para puxadores antimicrobial. 
Compatível com IN.00.028 / 
IN.00.028.B / IN.00.030.

Hands free door opener antimicrobial.
suitable with IN.00.028 / IN.00.028.B / 
IN.00.030.

Apertura de puerta manos libres 
antimicrobiano. 
compatible with IN.00.028 / 
IN.00.028.B / IN.00.030.

Certificado antibacteriano segundo 
normativa ISO22196-2011 SGS.

Antimicrobial certificate accordingly to 
the standard ISO22196-2011 SGS. 

Certificado antibacteriano según la 
normativa SGS ISO22196-2011.

SISTEMA DE ABERTURA MÃOS LIVRES /
HANDS FREE DOOR OPENER /
APERTURA DE PUERTA MANOS LIBRES

Sistema de abertura de portas /            
Door opening system /  
Sistema de apertura de puertas

Sistema de abertura de portas /            
Door opening system /  
Sistema de apertura de puertas
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KG
100

KG
140

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas

ACTIVADOR DE PORTA AUTOMÁTICO /
AUTOMATIC DOOR OPERTAOR /
ACTIVADOR AUTOMÁTICO DE PUERTA

CONCIERGE 

O CONCIERGE automático é um 
activador de porta basculante de 
batente, especialmente desenvolvido 
para auxiliar no processo de abertura 
de portas.

Pode ser acionado de forma 
totalmente automática (radar ou 
interruptor TOUCHLESS) ou por 
conatcto (função TOUCH TO OPEN, 
botão de pressão ou controlo 
remoto).

A JNF tem uma vasta gama de 
acessórios disponíveis e adequados 
para completar todas as funções 
necessárias:

- Portas metálicas, madeira ou vidro
- Diferentes opções de braço (padrão/
  deslizante)
- Radares de proximidade
- Interrruptor TOUCHLESS (wireless 
ou com ligação por cabo)
- Interruptor normal
- Opções de bloqueio eletromagnético
- Opções de controle de acesso

O CONCIERGE automático está em 
total conformidade com o DDA 
(recomendado para pessoas com 
mobilidade reduzida) e como pode 
ser operado sem nenhum contacto, é 
uma solução perfeita em termos de 
conforto e higiene.

El CONSERJE automático es un activador 
de puerta basculante de batiente, 
especialmente desarrollado para ayudar 
en el proceso de apertura de la puerta.

Se puede activar de forma totalmente 
automática (radar o interruptor touchless) 
o táctil (función touch to open, pulsador o 
mando a distancia).

JNF dispone de una amplia gama de 
accesorios adecuados para completar 
todas las funciones necesarias:

- Puertas de metal, madera o vidrio
- Diferentes opciones de brazo (estándar / 
  deslizador)
- Radar de proximidad
- Interruptor Touchless (inalámbrico o 
  con cable)
- Interruptor normal
- Opciones de bloqueo electromagnético
- Opciones de control de acceso

El CONSERJE automático cumple 
totalmente con la DDA (recomendado 
para personas con movilidad reducida) y 
como se puede operar sin ningún contacto, 
es una solución perfecta en términos de 
comodidad e higiene.

The automatic CONCIERGE is a single 
swing door operator, specially developed to 
assist the door opening process.

It can be triggered fully automatically 
(radar or TOUCHLESS switch) or with low 
force touch (TOUCH TO OPEN function,  
pressure button or remote control).

JNF has a wide range of accessories 
available and suitable to complete all the 
required functions:

- Metallic, wood or glass doors
- Different arm options (standard / sliding)
- Proximity radars
- TOUCHLESS switch (wireless or wired)
- Normal switch
- Electromagnetic lock options
- Access control options
 
The automatic CONCIERGE is fully 
compliant with the DDA (disable 
discrimination act) and as it can be 
operated without any contact it is a perfect 
solution in terms of comfort and hygiene.

KG
100

KG
140

1,000,000
CICLOS

RAL
9006

RAL
9016

RAL
9005

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas
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Single swing door operator suitable for wooden, metal 
and glass doors (both single or double open).

Activador de puerta basculante de batiente simple 
apto para puertas de madera, metal y vidrio (con 
apertura simple o doble).

Activador de porta basculante de batente simples 
adequado para portas de madeira, metal e vidro 
(com abertura simples ou dupla).

IN.21.900
Ral 9006 (standard)

IN.21.900.W
Ral 9016 (opcional)

IN.21.900.B
Ral 9005 (opcional)

SIZE: 515 x 80 x 115mm

WEIGHT: 8 kg

DOOR WIDTH: 1600mm  (máx.)

DOOR WEIGHT: 140 kg  (máx.)

WORKING TEMPERATURE: -20ºC ~ +50ºC

INPUT VOLTAGE: AC 90 - 250V

OUTPUT VOLTAGE: 24V DC (⁺/₋ 10%) - 3A

OPEN DEGREE: máx. 115º (adjustable)

OPEN / CLOSE SPEED: 45º / s (adjustable)

OPENING TIME: 0 - 60 seconds (adjustable)

PROTECTION CLASS: IP21

FUNCTION: PUSH & GO

CERTIFIED TRANSFORMER: 90V/250V - 50W

SERVICE LIFE TEST 1000000 cycles

LOW NOISE, RELIABLE PERFORMANCE, DIGITAL DISPLAY

TALLA: 515 x 80 x 115mm

PESO: 8 kg

ANCHO DE PUERTA: 1600mm (máx.)

PESO PUERTA: 140 kg (máx.)

TEMPERATURA DE TRABAJO: -20ºC ~ +50ºC

VOLTAJE DE ENTRADA: AC 90 - 250V

TENSIÓN DE SALIDA: 24V DC (⁺/₋ 10%) - 3A

GRADO ABIERTO: 60º - 115º (adjustable)

VELOCIDAD ABRIR / CERRAR: 45º / s

HORA DE APERTURA: 0 - 60 segundos (adjustable)

VIDRIO DE PROTECCIÓN: IP21

FUNCIÓN: PUSH & GO

TRANSFORMADOR CERTIFICADO: 90V/250V - 50W

PRUEBA DE VIDA ÚTIL 1000000 ciclos

BAJO RUIDO, RENDIMIENTO FIABLE, PANTALLA DIGITAL

TAMANHO: 515 x 80 x 115mm

PESO: 8 kg

LARGURA DA PORTA: 1600mm (máx.)

PESO DA PORTA: 140 kg (máx.)

TEMPERATURA DE TRABALHO: -20ºC ~ +50ºC

TENSÃO DE ENTRADA: AC 90 - 250V

VOLTAGEM DE SAÍDA: 24V DC (⁺/₋ 10%) - 3A

GRAU DE ABERTURA: máx. 115º (ajustável)

VELOCIDADE ABRIR / FECHAR: 45º / s

TEMPO DE ABERTURA: 0 - 60 segundos (ajustável)

VIDRO DE PROTEÇÃO: IP21

FUNÇÃO: PUSH & GO

TRANSFORMADOR CERTIFICADO: 90V/250V - 50W

TESTE DE VIDA DE SERVIÇO 1000000 ciclos

BAIXO RUÍDO, DESEMPENHO CONFIÁVEL, DISPLAY DIGITAL

FULL LOCK/EXIT ONLYD

A ALWAYS OPEN

AUTOMATIC

OPEN/CLOSE ONE TIME

Abertura (máx. 115ª - adjustável) /
Opening (máx. 115º  / Apertura.

Velocidade de fecho adjustável
Closing speed / Velocidade de freno.

Velocidade do fecho final (ajustável)
Final closing speed (adjustable) / Velocidade de golpe 
final (ajustable).

Tempo de espera (ajustável) /
Hold open time (adjustable) / Tiempo de espera 
(ajustable).

15º

90º

115º
45º

0º

A B
DC

C

B

ACTIVADOR DE PORTA AUTOMÁTICO /
AUTOMATIC DOOR OPERTAOR /
ACTIVADOR AUTOMÁTICO DE PUERTA

CONCIERGE 

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas

Braço standard ajustável para activador de porta basculante de batente 
simples IN.21.900 adequado para portas de madeira, metal e vidro (com 
abertura simples ou dupla) / 
Standard adjustable arm for single swing door operator IN.21.900 suitable for 
wooden, metal and glass doors (with single or double opening) /
Brazo ajustable estándar para activador de puerta batiente IN.21.900 adecuado 
para puertas de madera, metal y vidrio (con apertura simple o doble).

IN.21.902.B

Pinça para vidro para braço standard ajustável IN.21.902.B / 
Glass clamp for standard adjustable arm IN.21.902.B /
Abrazadera para cristal para brazo standard ajustable IN.21.902.B

IN.21.903

Braço deslizante para IN.21.900 / 
Sliding arm for IN.21.900 / Brazo deslizante para IN.21.900 

IN.21.902.A

RAL
9016 RAL

9005

IN.21.902.A.B

IN.21.902.A.W

RAL
9006

RAL
9006

Braço deslizante para portas de vidro / 
Sliding arm for glass doors / Brazo deslizante para puertas de cristal

IN.21.902.C

RAL
9016 RAL

9005

IN.21.902.C.B

IN.21.902.C.W

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: EN 1.4301 / AISI 304
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD
SATINADO / SATIN

MATERIAL: ALUMÍNIO / ALUMINIUM 7 ALUMINIO
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: RAL 9006 / RAL 9016 / 
RAL 9005

MATERIAL: ALUMÍNIO / ALUMINIUM 7 ALUMINIO
ACABAMENTO / FINISH / ACABADO STANDARD: RAL 9006 / RAL 9016 / 
RAL 9005

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas
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Os sistemas de porta de correr automáticos 
são a solução ideal para zonas de passagem, 
compartimentadas onde se pretende que não exista 
qualquer contacto com equipamentos de abertura.
A JNF desenvolveu um uma vasta gama de soluções 
compatíveis com as portas automáticas que garantem 
a segurança dos utilizadores, reduzindo a exposição 
por contacto com elementos partilhados por todos os 
utilizadores, estas soluções “ TOUCH LESS” podem ser 
radares de proximidade ou interruptores micro-ondas.
Os sistemas de portas de correr JNF, permitem ser 
instalados com portas em vidro madeira ou metálicas, 
com aplicações ao teto , parede ou mesmo em paredes 
de vidro.
No contexto atual de pandemia estas soluções 
podem ser uma medida de redução de contagio, 
principalmente em zonas de alto trafego.
No âmbito da segurança, asseguramos as soluções 
para a segurança passiva, anulando o contacto com 
sistemas de abertura ( radares e interruptores TOUCH 
LESS), simultaneamente em conjunto com as barreiras 
de proteção de passagem é eliminada a possibilidade 
de colisão das portas com os utilizadores. Em relação 
á segurança ativa a JNF disponibiliza também várias 
soluções para o fecho seguro quando se pretende que 
as portas permaneçam fechas.

Automatic sliding door systems are the ideal solution 
for passage areas, compartmentalized where it 
is intended that there is no contact with opening 
equipment.
JNF has developed a wide range of solutions 
compatible with automatic doors that guarantee the 
safety of users, reducing exposure by contact with 
elements shared by all users, these “TOUCH LESS” 
solutions can be proximity radars or microwave 
switches .
The JNF sliding door systems, allow to be installed 
with wooden, metal or glass doors, with applications to 
the ceiling, wall or even glass walls.
In the current pandemic context, these solutions can 
be a measure of contagion reduction, mainly in high 
traffic areas.
In the area of ​​safety, we provide solutions for passive 
safety, eliminating contact with opening systems 
(radars and TOUCH LESS switches), simultaneously 
in conjunction with the pass-through barriers, the 
possibility of collision between doors and users is 
eliminated. Regarding active security, JNF also offers 
several solutions for secure closing when the doors are 
to remain closed.

Los sistemas de puertas correderas automáticas son la 
solución ideal para zonas de paso, compartimentadas 
donde se pretende que no haya contacto con los 
equipos de apertura.
JNF ha desarrollado una amplia gama de soluciones 
compatibles con puertas automáticas que garantizan 
la seguridad de los usuarios, reduciendo la exposición 
por contacto con elementos compartidos por todos los 
usuarios, estas soluciones “TOUCH LESS” pueden ser 
radares de proximidad o interruptores de microondas .
Los sistemas de puertas correderas JNF, permiten ser 
instalados con puertas de vidrio de madera o metal, 
con aplicaciones a techo, pared o incluso paredes de 
vidrio.
En el contexto pandémico actual, estas soluciones 
pueden ser una medida de reducción del contagio, 
principalmente en áreas de alto tráfico.
En el área de seguridad, brindamos soluciones 
de seguridad pasiva, eliminando el contacto con 
los sistemas de apertura (radares e interruptores 
TOUCH LESS), simultáneamente en conjunto con las 
barreras de paso, se elimina la posibilidad de colisión 
entre puertas y usuarios. En cuanto a la seguridad 
activa, JNF también ofrece varias soluciones para el 
cierre seguro cuando las puertas deben permanecer 
cerradas.

SISTEMAS DE PORTAS DE CORRER AUTOMÁTICOS / 
AUTOMATIC SLIDING DOOR SYSTEMS /
SISTEMA DE PUERTAS CORREDERAS AUTOMÁTICOS

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas

K7 
Automatic System
Belt motor engine

MECANO ELECTRON  
Automatic System
Belt motor engine

LINEAR POLARIS 
Automatic System
Magnetic linear engine 

O sistema automático LINEAR POLARIS é 
um mecanismo para portas de correr sem as 
tradicionais correias e motor rotativo. Funciona 
com um motor linear que exerce o movimento ao 
longo de um carril magnético permanente, sendo 
umas das principais vantagens deste sistema o 
baixo ruído. / 
The automatic LINEAR POLARIS system
is a mechanism for sliding doors without the 
traditional belts and rotary motor. It works with a 
linear motor that carries the movement along a 
permanent magnetic rail, being one of the main 
advantages of this system the low noise. /
O sistema automático LINEAR POLARIS es un 
mecanismo de puerta corredera sin las correas 
tradicionales y motor rotativo. Funciona con un motor 
lineal que ejerce el movimiento a lo largo de un carril 
magnético permanente, siendo una de las principales 
ventajas de este sistema el bajo ruido.

A JNF desenvolveu um sistema de portas de 
correr automático com um Baixo consumo de 
energia: Modo automático (40Watt) / Modo 
de espera (5Watt) e um Design elegante e 
contemporâneo com carril ultra pequeno de 
75x77mm, para parede, tecto e vidro montado, 
sem corte de vidro e sem ferragens visíveis por 
fora. /
JNF developed an automatic sliding door system 
with a low power consumption: Automatic mode 
(40Watt) / Standby mode (5Watt) with and elegant and 
contemporary design with 75x77mm ultra small track, 
for wall, ceiling and glass mounted, no glass cut out 
and no visible hardware outside the track. /
JNF ha desarrollado un sistema de puertas correderas 
automática con un bajo consumo de energía:
Modo automático (40Watt) / Modo de espera (5Watt) 
con un carril ultra pequeño de 75x77mm, para pared, 
teto e vidrio montado, sin corte de vidrio y sin herrajes 
visibles.

A JNF desenvolveu um sistema de portas de 
correr automático com um microprocessador 
com diversas funções que comanda um motor 
com transmissão por correia, todos os elementos 
móveis foram desenhados de modo a ter um 
funcionamento silencioso e com reduzida 
manutenção, podendo ser utilizado em locais 
públicos. / 
JNF developed an automatic sliding door system with 
a microprocessor with various functions which controls 
a motor with belt, all moving parts are designed to 
guarantee a perfect, smooth and quiet movement, also 
low maintenance. It can be used at public buildings. /
JNF ha desarrollado un sistema de puertas correderas 
automática con un microprocesador que controla 
diversas funciones en conjunto con un motor de correa, 
todas las partes móviles están diseñados de manera 
que tenga un funcionamiento silencioso y suave y un 
mantenimiento reducido. Recomendado para lugares 
públicos.

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas



Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas

Sistemas automáticos de abertura de portas /
Automatic door opening systems /
Sistemas de apertura automática de puertas

WWW.JNF.PT
ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-1956 WWW.JNF.PT

ESPECIAL COVID-19
SPECIAL COVID-19 57

WIRELESS

SOLUÇÕES DE ABERTURA SEM CONTACTO /
TOUCHLESS OPENNING SOLUTIONS /
SOLUCIONES DE APERTURA SIN CONTACTO

Interruptor TOUCHLESS com cabo / 
TOUCHLESS switch with cable /
Interruptor TOUCHLESS con cable

Interruptor TOUCHLESS sem fios
Wireless TOUCHLESS switch /
Interruptor TOUCHLESS sin cable

IN.21.910 IN.21.910.WL

2in1

RADARES DE PROXIMIDADE /
PROXIMITY SENSORS /
RADARES DE PROXIMIDAD

Sensor de dupla acção, radar de proximidade microondas, barreira de protecção /
Double action sensor, microwave proximity radar, protection barrier / 
Sensor de doble acción, radar de proximidad de microondas, barrera de protección

Sensor de topo, barreira de protecção /
Top scan, protection barrier / 
Top scan, protection barrier.

Radar de proximidade microondas / 
Microwave proximity radar / 
Radar de proximidad de microondas

IN.15.730

IN.15.737

IN.15.731
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CONTROLO DE ACESSO SEM CONTACTO /
ACCESS CONTROL CONTACTLESS /
CONTROL DE ACCESO SIN CONTACTO

Leitor electrónico de parede  
- Base metálica com fixações 
ocultas e antivandalismo
- Sistema com interface e leitor 
(MIFARE - microwave) 
- Permite a ligação a diversos 
periféricos
- Corrente de entrada 12VDC 
- IP54  
- Regulação de tempo de saída
- Saída NC - COM - NO
- Saída 12VDC 
- Possibilidade de ligação do leitor 
adicional  IN.28.205  
- Informação visual por LED.

Electronic wall reader
- Metallic base with hidden fixing screws 
and antivandalism
- System with interface and MIFARE 
(Microwave reader)
- Allows connection to several 
periphericals
- Power input 12VDC
- IP54
- Adjustable timer output
- Output NC - COM - NO
- Power output 12VDC  
- Possible to connect extra reader 
IN.28.205 
- LED visual information 

IN.28.204

MIFARE®

IN.28.103.B

IN.28.103

Leitor electrónico 
adicional para ligar a 
IN.28.204. Permite que 
o leitor de parede fique 
controlado pelo interior
e exterior /

Extra reader to connect 
to IN.28.204. It allows 
the wall reader to be 
controlled by inetrior and 
exterior / 

Leitor electrónico 
de parede MIFARE. 
Desenhado para 
aplicar em locais com 
espaço reduzido /

IN.28.205 IN.28.102 / IN.28.102.B / IN.28.103 / IN.28.103.B

IN.28.102.B

IN.28.102

Lector electrónico de pared. 
- Base metálica con fijaciones ocultas y 
antivandalismo.
- Sistema con interface y lector (MIFARE 
- microwave)
- Permite la conexión a distintos 
periféricos.
- Corriente de entrada 12VDC.
- IP54
- Adjuste de tiempo de salida.
- Salida NC - COM - NO
- Salida 12VDC 
- Posible de conectar lector adicional 
IN.28.205 
- Información visual por LED.

Lector adicional para 
conectar a IN.28.204.  
Permite que el lector de 
pared se puede controlar 
por el interior y el exterior.

MIFARE® electronic wall 
reader. Designed to install 
in small spaces / 

Lector electrónico mural 
MIFARE® . Dibujado para 
aplicar en locales con 
espacio reduzido
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AS ESPECIFICAÇÕES DOS PRODUTOS CONTIDOS 
NESTES CATÁLOGOS PODEM SER ALTERADOS 
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The technical specifications of the produts contents in 
this catalogue can be changed without any previous 
advise.
Las especificaciones técnicas de los produtos 
contenidos en este catalogo puedem ser cambiadas 
sin previo aviso.
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